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EN
INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets
energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be
selected for the cable gland used i the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the
possibility of adjusting the operation time.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not
look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the
product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations,
explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is
damaged replace the entire housing, Itis not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the
product and losing the declared tightness degree of the equipped product (lighting fixture). Moving object (e.g. vehicles) may cause random
activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequeny.
P2: Rated power.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: Colour temperature.
P6: Rated durability.
P7: Colour Rendering Index.
P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.
P9: Class I1. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.
P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P11: Viewing angle.

12: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.
13: Product can be used either indoors or outdoors.
14: The product is not compatible with lighting dimmers.
P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.
P16: Product meets the requirements of EU directives.
P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.
P18: Caution, risk of electric shock.
P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D.
P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
P22: Itis not possible to replace the LED light source.
P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment
and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for
waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items
can also be returned to the seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www_kanlux.com
CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product is compliant with the basic requirements and other respective
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provisions of Directive 2014/53 EC. The declaration of compliance is available in electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegtenEnergiestandards
erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das
Produkt besitzt die Mdglichkeit, die Wirkdauer zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit
der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener
Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im
Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht
maglich, das Leuchtmittel und das Vorschalgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeriisteten Produkts
(Beleuchtungskarper) dauerhaft zu beschddigen und zu verlieren. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos) konnen eine zuféllige Aktivierung des
Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elekiromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Zertifikat iber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben
muss.

P11: Leuchtwinkel

P12: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritawasser.

P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetat werden kann.

P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P24: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schddlich fiir die Umwelt und diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
2um Herunterladen auf www.kanlux.com

CE-Konformitdtserkldrung: Hiermit erkldrt KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den grundlegenden Anforderungen und anderen
entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/WE ist. Die Konformitdtserkldrung ist in elektronischer Form auf der Weite
www.kanlux.com erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de 'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par
[ loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance
utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets.
Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le
produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a l'aide de la tension
nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagg.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere
explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement
de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans
dégradation du niveau d'étanchéité mentionné sur le produit en question (corps du luminaire). Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent
entrainer l'activation instantanée du capteur. Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du
produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P9: 26me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P11: Angle d'éclairage.

P12: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P13: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la
vitre de protection cassé ou endommagg.

P16: Produit conforme aux Directives de Union Européenne (UE).

P17: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P23: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24; Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé
peut tre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme
type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion
8lectrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des
modifications a I'instruction - a version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les
dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La déclaration de conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que
e produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive 2014/53/CE.

La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan
de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft
werkduur aanstelmogelijkheid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde
temperatuur. Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet
kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product
met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de
lichtbron dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorschakelapparaat te demonteren zonder
permanente beschadiging en verlies van de aangegeven dichtheidsgraad van het uitgeruste product (armatuur). Zich bewegende objekten
(autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen
van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Kleur temperatuur.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P9: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Verlichtings hoek.

2: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

3: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

4: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P18: Pas op, gevaar voor elektrische schokken.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien.Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar
kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van
nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn 2014/53/UE.
Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare

cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corrett. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del
passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento.
I prodotto ha la possibilita di programmazione del tempo di funzionamento.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. II prodotto pud riscaldarsi fino
a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto
non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso 'uso del prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione
rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi,
nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte di luce,
occorre sostituire tutta la plafoniera. Non & possibile smontare a sorgente luminosa e 'alimentatore senza danni permanenti e perdita del
grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante). Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare
I'attivazione accidentale del sensore. Sotto ['azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento
del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P9: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P10: 1I simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da
illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo
rotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pu essere esposto.

P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D.

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P23: Alimentatore non sostituibile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attualepud essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

Dichiarazione di conformita’ CE: Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre
decisioni della direttiva 2014/53/CE. La dichiarazione di conformita’ &’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosc wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegding ostroznosc. Schemat
montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uiyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia
elektrycznego. Wyréb moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania
whasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczed. Wyréb automatycznie zafacza i wytacza odwietlenie pod wptywem poruszajacych sie
obiekt6w. Wyrdb posiada moiliwosc regulacji czasu dziatania.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uiywac
chemicznych Srodkéw czysaczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrédfa $wiatta, wyréb nie nadaje sie
do naprawy. UWAGA! Nie wpatrywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napigciem znamionowym lub zakresem
podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana
ir6dta Swiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w praypadku uszkodzenia frodfa Swiatta. Brak moiliwosci demontaiu
ir6dta Swiatta oraz osprzetu sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosci produktu wyposazonego
(oprawy odwietleniowej). Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowat przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze
dziatania silnych zakidcen elektromagnetycznych moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietiny.

P4: Podany strumiert $wietlny dotyczy zastosowanego rodta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatos¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa Il. Wyrob, w ktérym ochrone przed poraeniem elektrycznym spetnia, poza izolacj podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej frodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oSwietlanych.
P11: K3t Swiecenia.

P12: Wyrdb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P14: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P15: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronng.

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktra moze by¢ narazony wyrdb.

P18: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

P19: Ten produkt zawiera rédto Swiatta o lasie efektywnosci energetycnej D.

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyrdb spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Brak motliwosci wymiany frodfa $wiatta LED.

P23: Brak motliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystodc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P24: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegélnosci odaysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania.Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mozezostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt  dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa
na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace znieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX S.A. oswiadcza, 2e wyrdb jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi
postanowieniami  dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicznej na stronie internetowej:
www.kanlux.com.
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URCENT / POUZITI

Vjrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s névodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti
provadét pfi ypnutém napdjent. Je nutné dodret ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické
pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. V§robek miiZe byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni
normy podle predpisd. Pro dodrzent pfislusného stupné IP vyberte primér napdjectho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouiité
na produkiu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze poutivat vné i uvnitf. Virobek automaticky zapind a vypina osvétleni v reakci na pohybuiici se obékty. Vijrobek mé moznost nastaveni casu
fungovani.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napétf a a7 vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat
chemické Cisticl prostredky. Nezakrjvat wrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Vjrobek
se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméuje. V pfipadé poskozenf svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED.Vjrobek napdjet pouze nominélnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéti.
Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf.
prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni
svételného zdroje je nutné vymenit celé svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zaffzeni bez trvalého poskozeni a ztréty
plisobenf silnjch elekiromagnetickjch rusivych vin vjrobek mize reagovat nestabilitou.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominélni napét, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindln svételny tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Barevnd teplota.

P6: Jmenovitd trvanlivost.

P7: Koeficient poddni barev.

P8: Prohlasent o shodé potvraujici kvalitu vroby s prijatymi standardami na tzem celnf unie.

P9: Trida Il. Wrobek, v némi ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouitd dvojf izolace anebo posflend
iolace.

P10: Symbol znamend minimalnf vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd.



P11: Uhel svicent.

P12: Viyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stfikajicf vodé.

P13: Lze pouivat vné i uvnitf.

P14: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: Vyropbek Ize pouivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P16: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P17: Rozsah teploty prostiedi, v némi se vjrobek méize nachdzet.

P18: Pozor, riziko Grazu proudem.

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti D.

P20: Vjrobek spliiuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britdnii (UK).

P21: Vyrobek splfiuje pozadavky technickych predpisti platnjch na Ukrajiné.

P22: Svételny zdroj LED nelze vyménit.

P23: Ridicl zaffzent nelze vyménit.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovjch odpadkd.

P24: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzent tohoto zékazu bude trestano pokutou.Tyto virobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIst zracovdvdny,
utilisovdny, niceny. Takto oznacené wjrobky nutno priedat do sbéru opotfebovaného elektrozboi. linformace omistech sbéru takovjch
produkt poskytuji mistni dady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebovanézboii mize byt také predéno prodejci, v pripadé ndkupu nového
produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neli nové zboii téhoz druhu. Vij3e uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V/jinjch stitek je nutno
dret se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Skody. Dalsf informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem
nedodriovani pokyn{i tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prévo provédét v ndvodu zmény - aktudini verze ke staeni na:
www.kanlux.com

Deklarace souladu CE: Timto KANLUX S.A. prohlaSuje, Ze vjrobek je v souladu se zakladnimi pozadavky a jinymi prislusnymi ustanovenimi
nafizeni 2014/53/ES. Deklarace souladu je pristupnd webové strance: www.kanlux.com
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URCENIE / POUZITIE

\jrobok urceny na pouditie v domdcnosti a na vseabecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba.
Vsetky kony vykondvajte pri vypnutom napéjani. Zachovajte avidstnu opatrnost. Schémamontdze: pozri obrézky. Pred prvjm pouiitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord splia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kéblu podfa priemeru
kblovej priechodky pouitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na poutitie vntri a/alebo vonku miestnosti. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektow.
Vyrobok mé moznost reguldcie funkcnej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

(dribu vykonavaite pri odpojenom napajani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivate chemické cistiace
prostriedky. robok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Virobok sa moie zahrievat do zvjSenej teploty. Vjrobok s
nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte
sa do svetelného ltca diédy/diéd LED. Vyrobok napdjajte vyluéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je
uzivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. V{robok nepouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrcie, orozenie vjbuchom, chemické vjpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda
wymenit. Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Nie je mozné demontovat svetelny zdroj a riadiace
zariadenie bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupna krytia produktu (svietidla). Pohybuilice sa objekty (napr. vozidld) mou
spdsobit ndhodné spustenie tidla. V priestore silného elekiromagnetického rusenia mde byt prevddzka vjrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouZitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Teplota farieb.

P6: Menovité trvanlivost .

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujiice kvalitu viroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.

P9: Trieda I1. Viirobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izolécie, pouiitim dvojitej alebo
spevnenej izoldcie.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méZe mat od osvetlovanych miest a objektov.

P11: Uhol svietenia.

P12: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P13: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P14: V§rrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlicimi osvetlenie.

P15: Vjrobok mdZe byt pouzivany len v svietidle s ochrannm sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P16: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P17: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

P18: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

P19: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energeticke] Gcinnosti D.

P20: Vyrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P21: Vijrobok splia poziadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P22: Svetelnj zdroj LED nie je moiné vymenit

P23: Riadiace zariadenie nie je mozné vymenit.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odpord¢ame triedenie obalového odpadu.

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejti, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a udskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky
by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd
miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tieZ wrtend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového
vjrobku v mnoistve nie véiciom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto z8sady sa tykajt dzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch
krajin dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odpordcasa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom dzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, Grazu elektrickjm prddom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
10dpovednof za ndsledky vyplyvajlice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavddzat do névodu
1meny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

Deklardcia zhodnosti CE: KANLUX SA. tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s hlavnymi pofiadavkami ako aj inymi prislunymi
ustanoveniami Nariadenia 2014/53/ES. Deklarécia zhodnosti je dostupnd v elektronickej forme na internetovej stranke: www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhat6 héztartdsban és az ltaldnos rendeltetést megyilagitashoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési (tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi Iépésétkikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilinds Gvatossagot igényel! Telepitési leiras: Iasd: brak. Az elsg haszndlat
eldtt ellendrizze a mechanikus rogités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott
mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhélézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Kiltéri és beltéri haszndlatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapesol vildgitast a mozgé objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik
amiikodési idd szabdlyozésénak a lehetdségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszilltségnél, a termék lehilése utan kell végezni. Tisztitas kizérélag finom és széraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos
a vegyi tisttitészerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad efjutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A LED di6da/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsoddsa esetén a termék
javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diddak fénydramdt hosszabb ideig erGteljesen nézni tilos! A termék kizérélag névleges
feszilltséggel vagy a megadott fesziltségek koréveltépldlhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védéiiveggel vagy avédéiiveg
nélkill. A termék kedvezdtlen kbrnyezeti koriiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetl gz vagy fist, stb. - nem
hasznlhatd. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds karosul. A
fényforrés és vezérlGberendezés kiszerelése a termék (ldmpatest) maradandd kdrosoddsdt és a nyilatkozat szerinti vizmentességének
elvesztését eredményezi. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletleniil s aktivalhatjdk. Erds elekiromdgneses eltérések hatéséra
atermék mikodésében s zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Szinh6mérséklet.

P6: Vérhatd élettartam.

P7: Szinvisszaadési tényezd.

P8: Atermék Vamunid terilletén elismert szabvényok szerinti minségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany.

P9: 11 osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvet( szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talélhaté még a dupla vagy erfsitett
stigetelés.

P10: £2 a szimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megyilagitott helyek és
objektumok kbzott.

P11: Vildgitasi sz6g.

P12: Poréllé termék. Védelem a frocskold viz ellen.

P13: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P14: Atermék nem mikodik egyitt a fényerdsség-szabdlyozkkal.

P15: A termék csak a véddilveggel rendelkezd foglalatbanalkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni
Kell.

P16: Atermék megfelel az Eurépai Unids irdnyelvek kbvetelményeinek.

P17: Atermék kbrnyezetének homeérsékleti kore.

P18: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P19: Atermék D energetikai hatékonysdgd fényforrast tartalmaz.

P20: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysdgban (UK) alkalmazando eldirésok kivetelményeinek.

P21: Atermék megfelel az Ukrajnban alkalmazandd miiszaki elGirdsok kovetelményeinek.

P22: ALED fényforrds nem cserélhetd.

P23: AvezérlGberendezés nem cserélhetd.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacija. )

P24: E2 a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek
a hirsdg kiszabasdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kirosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
egésiségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kilonds formajét igénylik. fgy megjellt termékeket el kell széllitani az
elhaszndlddott elektromos és elektronikus berendezést gyt helyre. Informdcidk a gy(ijtéhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is kételes dtvenni az j ugyanilyen tipusti berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vésérldsa esetén. A fenti szabélyok az Eurdpai Uni teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg
teriiletén hatélyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kér veszélyével jarhat. Tovdbbi
informacid a Kanlux termékeir6 a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd
le. CE megfeleldségi nyilatkozat: A KANLUX S.A. kijelenti, hogy atermék megfelel az 2014/53/UE direktiva alapvet6 kbvetelményeinek valamint
egyéb megfelel rendelkezéseinek. A megfeleldségi nyilatkozat elektronikus formaban hozzaférhet§ a www.kanlux.com weboldalon.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificéri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citegte instructjund. Persoana de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice aciune face dupa oprirea alimentrii. Trebuie ficutd atentja mare. Schematici montajului: a se vedea ilustratii. inainte de

prima utilizare, asigurafi-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie P trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate Tn produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in migcare. Produsul are
capacitatea de a controla timpului aciunii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intre{inerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. in caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaji.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din
intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc
in cazulin care predomind condiiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosferd explozivé, vapori
sau fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd inlocuiti fntregul corp de iluminat in
caz de deteriorare a sursei de lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta
si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului echipat (corp de iluminat). Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternicd electromagnetice pot sd apard probleme cu
functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

PA: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia debazd, aplicd izolatie duble sau Tntdritd.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Produsul rezistent la praf. Protectia impotriva splash de apa.

P13: Utilizati numai Tn interiorul si exteriorul.

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
proteciie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia i a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctjunea amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Informatjle referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vénzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate In acelasi fel.
Aceste norme se aplica n zona Uniunii Europene. Tn cazul altor {iri ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Va
recomandam sa contactalj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezervd dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Declaratia de conformitate CE: Prin prezentd Kanlux SA declard ca produsul respectd cerintele esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivei 2014/53/CE. Declaratia de Conformitate este disponibila in format electronic, e site-ul: www.kanlux.com.

M|

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije.
Montaio naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaZe: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljutena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru
uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod
ima moZnost regulacije ¢asa dela.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢iScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporablali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se
lahko ogreva do visokih temperatur. Proivod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru
poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo
2 imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zadtitne Sipke ali z razhito zastitno Sipko.
Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi
itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in
nadzore strojne naprave ni mogoce razstaviti brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (svetilka).
(Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrotijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela prisilnih elektromagneticnih motnjah, pride
lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo 0 skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki s s tem svetilom
osvetljeni.

P11: Kotsvetenja.

P12: Prahoodporen proizvod. Zascita pred brizgajoto vodo.

P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas(itno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zas(itna $ipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganje elektritnega udara.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti

P23: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P24: Ta omacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisti¢ne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni
7 globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre
thiranja izrabljenih elektronicih ali elektriénih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat
priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za
poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

lzjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi primernimi odlocbami direktive 2014/53/UE.
Izjava o skladnosti je dostopna v elektronski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHWE/ N3NON3BAHE

TpOAYKT NPeAHa3sHaueH 3a U3NoN3BaHe B 4OMalUHM CTONAHCTBA 1 06LI0 NPeAHasHaueHuUe.
MOHTAX

TexHuueckv NpoMeHN 3anasenut. Npegi MOHTAX Ja ce npoueTeTe MHCTPyKUWsTa. MOHTaX CneiBa Aa e M3BbPLLEH OT ML MpUTeXaBaLio
CBOTBETHY pa3peluenns. Beako AelicTaute fa ce M3BbPLIBA MY M3KNIYEHO 3axpaHBaHe. TpsbBa Aa ce npeanpyeeme cnewuanti rpuxim.
(XeMa Ha MOHTaX:BUX wnycrpauyv. Mpeau Mbpea ynotpea yeepere (e, Ye MEXaHUUHOTO MOHTMPAHe W enekTpuyeckara Bpb3ka (a
npasuaHK. POAYKTLT MOXe fa bbje BKOUEH KbM eneKTpideckara Mpexa,koaTo OTr0Baps Ha (TaHAAPTH 33 Ka4ecrBO Ha eHeprisa
onpefeneHy 0T 3akoHoAaTencraoto. C ornef 3anasBane Ha NpasiHaTa CTeneH Ha aluya IPTpsbsa Aa u3bepere Anamerbp Ha 3axpaHBaLLys
Kaben B CbOTBETCTBYE C AMaMeTbpa Ha kabenHus LuyLiep, U3non3BaH B NPOAYKTa.

DYHKLIMOHA/IHN XAPAKTEPUCTUKW

Moxe Aa e 3101383 BTDE 1 M3BbH NOMeL{eHWSTa. PoyKTa aBTOMATVUHO BKAI0YBA 1 U3KNK0UBA OCBETIEHVETO NOA BIMSHIE Ha ABIXEL
ce 0beKT. YCTpOiCTBOTO M3 Bb3MOXHOCT A3 KOHTPOAMDA BPEMETO Ha AelicTaie.

MPEMOPBKWU3A EKCMIOATALNA/ KOHCEPBALIA

[la ce KOHCePBYPa NPY U3KTKUEHO 3axpaHBaHe W Linef OXIaxXAaHe Ha NPojyKTa.[la e NOYNCTBa CaMOo C AeNMKATHM 1 Cyxi ThkaHu. [la He ce
13M0M3BAT XVIMU4ECKI NOYNCTBALYM Mpenapary. [la He ce 3akpyBa Npoaykta.Jla ce ocurypu cobozeH 40CTb A0 Bb3Ayxa.[POAyKTLT MoXe fa
(e Harpee A0 MOBYILEHa Temneparypa.MPOAYKT ¢ HeCMeHseMY M3TOUHUK Ha CBETIMHATa TUN Anoga/auoaa LED.B cnydaii Ha Hapywewe Ha
V3TO4HNK HA CBETIMHATA, MPOAYKTa He (TaBa 3a nonpassHe. BHIMAHWE!He ce 3amexgaiite BceeTinHata Ha Anoja /avoga LED.Ja ce
33XpaHBa NPOAYKTA CaMO C HOMUHANHO HanpeXeHye IAK ONPeAeneH AManasoH Ha AAeHN HanpexeHus. Hefonycrumo e Aa ce u3nonssa
YCTPOVACTBOTO 683 VA € NYKHATO 3ALYMTHO CTBKAO. 13 He Ce M3M0A138a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO Ma HeBAAroNpUATHM YCT0BIS Ha OKOAHaTa
CpeAa,Hanp. npax, Boa,Bnara,ByOPaLLYK, eKCN03MBH aTMOCdePa, U3NaPEHIS M XUMYECKH M 1 AD. JlBIXeLLy ce obexTi (Hanpumep
KOMW) MOTaT A3 NPUUHAT C1y4aliHo aKTBUpaHe Ha ceH3opa. o AEMCTBUETO HA CUTHY eNEKTPOMATHUTHY CMYLYEHNS MOraT fa Ce nosist
HanpexbCBaHe Ha pabota Ha yIOiCTBOTO. MoAMAHA HAUSTOYHMKA Ha CBETIMHA eHeBLIMOXHA.AKO MSTOUHVKBT Ha (BETAUHA Ce MOBPEAN,
TpA6Ba 4a (e NOAMEHI LANOTO OCBETUTENHO TAN0. He € Bb3MOXHO A3 Pa3rnobuTe UTOYHIKA Ha (BETAUHA U KOHTPONHUS NaHen 6e3 Aa
yBPEAVITe TPaiiHo NPOAYKTa U Aa 3arybuTe AeknNapupaHara CreneH Ha UANOCT Ha GabpuyHO 060pYABAHIA NPOAYKT ( OCBETUTENHO THAO ).
[lBixeLuy ce 0bexi (Hanpumep Konw) MoraT A NPUUMHST C1y4altHO akTUBMPaHe Ha ceH3opa. M0j AeVCTBUETO Ha CUMHM eNeKTPOMArHMTHI
CMYLLEHYA MOTaT a Ce N0ABI HanpeKb(BaHe Ha pabota Ha ypoiicioro.

OBACHEHWUEHA U3MO0I3BAHUTE3HALMCMMBON

P1:HomnHanko Hanpexetve, yeciora.

P2:HoMMHanHa MolHoCT.

P3:HomuHaneH (BETAMHEH NOTOK.

PA: CneunguuHIs UHTEH3UTET Ha (BETAMHATa OTTOBAPA Ha M3T04HVIKa Ha (BeTkuHa ( LED MOZY/T) koifro ce u3nonssa.

PS:Ligerna remneparypa.

P6:HomnHanHa TpaiiHoc.

P7:/Hzekc Ha AaBaHuTe LiBeToBe.

P8:CepTuuikaTbT 3a CHOTBETCTBUE NOTBLPX/ABA KAUECTBOTO Ha NMPOAYKLWISTA C OA06PEHNTe CTaHAAPTH Ha TepuTopHsTa Ha MuTHu4eckus
(Cbi03.

P9:Knaca I1.Mpogykr,B KoifT0 3a 3aluuTa CpeLLy TOKOB yAap OTrOBaps, OCBEH OCHOBHATA M30MaLVs, NPUOXeHa ABOItHA WM MoACMneHa
u307aLus.

P10:CHMBONBT 03Ha4aBa MUHMMANHOTO PA3CTOSHUME Ha OCBETUTEHOTO TANO (HErOBYTE W3TOUHULM Ha (BETAUHA) OT MeCTa U OCBETABAHI
npefMen.

P11:bron Ha (BeTMHara.

P12:Mpaxoycroituus NpogykT.3aluyTa cpellly NpbCk BOAA.

P13:Moxe a ce 13n0n138a BLTPE 1 U3BLH NOMELLEHNATA.

P14:NpoayKTBT He paboTh ¢ AMepH Ha (BETAMHATA.

P15:MpoAYKTT MOXe 43 Ce M310N38a CaMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3ALLMTHO CTBAKNO. TpABBA He3abaBHO Aa (e CMEHI HaMyKaH VAN NOBPEAeH
abaxyp UVt ekpar, 3alLUTHO CTbKAO.

P16:MpogyKTsT e 8 cuotseTcTaie ¢ Aupekiusite Ha Esponelickusat Cbio3 (EC).

P17:Temnepatypu Ha OKONHaTa CPefja,Ha KOSTO MoXe Aa bbje U3N0XeH NpogyKta.

P18:BHumarme, OnacHoCr 0T TOKOB yap.

P19: Npogykta e cHabzeH C U3TOUHMK Ha CBETANHA C eHepruiiHa edexTuBHOCT knac D.

P20: MpoAyKTLT 0TT0BAPS HA U3UCKBARVATA Ha Pa3nopeabuTe, AelicTBaliy BLB Bennkobpuraus (UK).

P21: TpoAyKTLT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHNATA Ha TEXHUUECKVTE pernameHT, NPUAOXUMY B Ykpaiina.

P22: He e Bb3MOXHO [1a e 3ameHy LED M3T0YHWKA Ha (BETIMHA.

P23: He e Bb3MOXHO ja e 3aMeHI KOHTPOHUS MAHEN WA KOHTPOHOTO 060pyABaHe.

OMA3BAHEHA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u yncroTara v okoAHaTa Cpea.Mpenopbusane pasjenaHe Ha oTnagbLyTe 0T 0NaKoBK/Te.

P24:ToBa 03HaueHMe Nokassa HEODXOAMOCTT OT Pa3fento CbbupaHe Ha OTNafbUM OT eneKTpuyecko v enexipoHHo o6opyaBaHe.
Ha3HaueH N0 10311 HaumH NPOAYKTY, NOA 3anjaxa of M06a He MoXere Aa W3xBbpAdTe B Koda 3a 06UKHOBEH BOKAYK 3ae4HO C Apyru
0TNaAbUM. Te3n NpoAykTv Morar 4a Bbjar BPEAHM 3a OKONHATA (PEAA ¥ HOBELIKOTO 34paBe, Te (e HyXAasT Of CneLuantu Gopmu Ha
0bpaborka / onon3oTBopsBaKe / pewyukupate / 0be3spexaane. [poAyKT 03HaueHv N0 T031 HauwH TpA6Ba fa bbaT NoCTaseHM Ha MACTOT
Ha (bOMPaHe Ha 0TNa/bLY OT enexTPUYECKo 1 enekTPOHHO 060pyABaHe. 3a NHGOPMALWS 3anyHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe MPejoCTaBAT
MeCTHUTe BNaCTV! WAV ThPrOBYIL| Ha TakoBa 060py/iBaxe. M31oLieHo 060pyaBaHe MOXe CblLio A3 GbAe BbPHATO Ha NPOAABaYa,NpYt 3akynyBake
Ha HOB NPOAYKT B pasmep He No-TonsM or HoBOTO 060pyABaHe, 3akyNeHo B Cblys BiA.Tesn npasuna ce oTHACAT 3a paitoHa Ha Esponelickus
Cbi03.B 1yuail Ha pyrn (Tpary Ciefga Aa Ce Npuarar 3akoHoBMTe Pasnopeabi B cuna & (Tpaxara.fpenopbusane Bu fa ce (abpxere ¢
HaWua JUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB aAeHa JbpXasa.

KOMEHTAPW/ MPEANOXEHNA

Hecnassae Ha NpenopbKuTe Ha T3t MHCTPYKLIA MOXe Aa A0BEA HANP. A0 MOXap, NOMapeHe, enekTpUyeckit WOK, Gu3uyeck Tpasmi i
ApYIV MaTepUanHi U HeMatepuanti werm. JlonbAnuTenHa uHGOpMauMd 3a Npoaykin Ha Mapkara Kanluxca Ha pasnofoxetue
Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAHe HOC OTFOBOPHOCT 3a NOCIRACTBIATA NPOMITYALLM OT HeCNa3Bake Ha NPenopbKITe Ha Ta3i MHCTPYKLMA.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa NPasoTo (1 3a BLBEX/aHE Ha NPOMEHM B MHCTYKLATA - aKTyanHara BepcAs e AOCTbHa 3a U3TerNgHe B UHTepHer
caifra www.kanlux.com.

CE Jlexnapaums 3a cvorsercaue: C HacroAwoto Kanlux Al zeknapupa, 4e NpOAYKTLT OTFOBAPA Ha CblLECTBEHMTE U3NCKBAHNS 1 APy
CHOTBETHY pa3nopeadin Ha Aupexvea 2014/53/UE. [leknapauys 3a CbOTBETCTBME € Ha Pa3noNOXeHHe B eNeKTPOHEH (OPMAT Ha UHTEHeT
caifr: www.kanlux.com

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE/ MPUMEHEHUE

V3aenue npeHasHayeHo Ans NpMeHeHns B AOMaLLHeM X038iicTBe 1 418 0bLero ynotpe6neHms.

YCTAHOBKA

TexHuueckve U3MeHerva 3acekpeyenbl. lpexge, Yem NPUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CNeyeT NO3HAKOMUTLCA C MHCTpYKLvedt. V3genvie JonxHo
3aMOHTUPOBATLAMLIO C COOTBETCTBYIOWMMM NpaBaMu. Beaueckie AeiicTBus ClefyeT NPOBOAWTL NPH BbIKNKOUEHHOMMUTaHMN. Cnedyer
€06Mt0aTb 0COBYHO OCTOPOXHOCTL. CXeMa MOHTaXa: CMOTPETb UANKOCTPaLK0. 1epes nepBbIM ynoTpebeHmeM 3gens Uiedyer nposepuTb
MEXaHI4eckoe Kpenaexie it MeKTpuyeckoe CoefuHeHMe. M3genue MoXeT bbiTb NPUCOBAMHEHO K MUTaloLieli CeT, Kotopast McnonHser
KaueCTBeHHbIE CTaHAAPTLI 3HEPTUY, YTBEPXACHHbIE NPaBOM. 11 NOAAEPXaHNS AOMXHOO YPOBHS IPC1eayeT Nojobparb AuameTp npoBoja
TIVTaHNA K AMAMETpy KabebHOrO BBOA], UCNONb3YeMOro B MPOAYKTE.

OYHKLNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO NpuMeHsTb BHYTPU ¥ CHAPYXK NOMeLeH. M3genue aBToMaTyeckyt BKAIOYaeT U BbIKIOYaeT OCBELLeHUe MOj BAMAHUeM
ABIKYLYMXCS 06bEKTOB. Perynmnpyercs Bpems AeliciBns n3genns.

COBETbI N0 3KCMNYATALUW/ KOHCEPBALINA

YX0/ 38 U3[VIeM MDY BLIKHOHEHHOM MUTAHVM, TOMLKO MOCNE TOFO, KAk M34ene OCTbIHeT. HiCTUTb CKAKUMTENBHO AEMKATHBIMI W CyXIMM
TKAHAMM. He NpUMEHSTS XUMUUECKMX YUCTALLMX CPeACTB.He 3akpbiBaTb U3senve. ObecneynTs cBOBOAHIA AOCTYN B03AyXa.M3aenve Moxer
Harpesarbcs 40 NOBbILIEHHOI TeMnepaTypbl./3genue C HecMeHseMbIM UCTOUHMKOM (BeTa Tuna Avoga LED.B cnyuae nospexgeus
NCTOuHNKa (BeTa,u3genue He nogaaercd nounkke. BHUMAHWE! He scuarpusarbea B cserosble nyun anoga LED. Visgenue nuraerca
UCKMIOUUTENBHO 3HAMEHATENbHbIM HaNPSXEHUEM WM YKa3aHHBIM HanpsXeHyeM. HefonycTuMo ucnonb3osaxye npubopa bes wm c
TI0BPEXACHHbIM 3ALMTHBIM CTekOM. He NpUMEHSTb M3fene B MECTaxC HEBBIFOAHBIMU YCTOBUSMYU OKDYXEHUS, Hanp. Mbib, BOA],
BAXHOCTb, BUOPALYM, HANPAXEHHAS aTMOCOEPA, XUMUUECKMe WCNAPEHUS WK Fasbl W T4 3aMeHa MCTOYHVKA (BETa B CBETWbHYKE
HEBO3MOXHa. 3aMeHHTe BeCh (BETUBHYIK B Cyuae NOBPEXAEHNS MCTOUHMKA cBeTa. OTCyTCTBYE BO3MOXHOCTM Pa306paTb UCTOUHNK (BeTa i
TPA 6e3 HeobpaTMOro NOBPEXAeHIS W NoTepY 3aABNEHHOM CTeNeHN repMeTYHOCT YKOMMAEKTOBAHHONO M34enKs (OCBETUTENbHOrD
npubopa). JlBuratolecs 06beKTbl (Hanp. MallHbl) MOTYT Bbi3BaTh ClyvaifHyl0 akTMBM3aLMIO JaTuwka. B cdepe feiiciBus cubHbIx
I1eKTPOMArHMTHbIX NOMEX MOTYT BbICTynaTh Nepeboy pabotbl n3genns.

OBbACHEHNANPUMEHAEMbIX 0503HAYEHUANCUMBO/IOB

P1: Hanpsixexue HOMUHaNbHOR, Yactora.

P2: HoMWUHaNbHas MOLHOCTb.

P3: HomHanbHas cpys ceera.

PA: Yka3aHHblit cBETOBOI NOTOK OTHOCUTCS K MCTOAL3yeMOMY VICTOUHYIKY (BETa (CBETOLMOLHOMY MOAYMH0).

P5: Temneparypa uera.

P6: HommHansHas npouHocTh.

P7: Ko3hduumeHT Leronepesaun.

P8:Cepruwikar CoOTBeTCTBUA, NOATBEPXAAIOWMIA COOTBETCTBUE KauecTBa MPOAYKLMM C YTBEPX/eHHbIMY CTaHAapTaMu Ha TeppuTopuit
TamoxeHHoro Coto3a

P9: 11 Knacc. B aHHOM U38eNMM 3aUNTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXEHIS INKTPUYECKVM TOKOM, KPOME OCHOBHOIA U30NSLMM, UCTIONHSET Takxe
MIPUMEHEHHAS ABOVIHASA AW YCUNeHHas M30AALMA.

P10:CMBON 0603HAUALT MUAHIMANBHOE PACCTOSHIE MEXZY CBETUNLHIKOM (Er0 UCTOYHUKOM CBETa) 1 OCBeLLaeMbIM 0BBEKTOM.

P11: Yron ocselLeHus.

P12: Usgenue nbineHenpoHuLaemoe. 3allyta ot pbi3r BoAbl.

P13: MoXHO NpUMEHATb BHYTPI It CHapyXit NOMeLLIeHHiA.

P14: 13genue He paboTaer C yTeMHUTENSMI OCBELEHNS.

P15:M3aen11e MOXHO NPUMEHSTL TONIbKO B KOPMYCe C 3aLMTHbIM CTeKNOM. CNeyeT HeMe/eHHO NOMEHSTH NOTPECKaHHbIIt WM MCNopUeHHbIit
abaxyp v 3Kpan, 3aLuTHe CTeKno.

P16: U3penue BbinonHser pebosating Jupekvsa Esponeiickoro Coro3a (EC).

P17: lMana3oH Temnepatypbl OkpyXalolLieit Cpeabl,B KOTOPOit MOXeT pabotalb U3genue.

P18: OCTOpOXHO, 0NACHOCTL NOPAXEHIS INEKTPUUECKIM TOKOM.

P19: 3101 NPOAYKT COACPXMT UCTOYHMK CBeTa knacca SHeprodddextusHocti D.

P20: Mpoaykt coorgercTayer TpeboaxsM Aeiicrayouytx 8 Benukobpuranum (UK) cranaapram.

P21: Toap CoOTBeTCTBYeT TPe6OBAHMAM AVCTBYIOLIMX B YKDAUHE TEXHUUECKVIX PErNAMEHTOB.

P22: CBETOAMOAHBII MCTOUHWK CBETA He MOANEXHT 3aMeHe.

P23: AnnaparHoe obecneyerite ypasieHis He NOAEXVT 3aMeHe.

3ALLUTA OKPYXAIOLLECPE/DI

3aborbTech 0 wcToTe 1 OKpYXatoLeli cpefe. PexoMeryeM CopTMpOBKy 0TOPOCOB.

P24:]aHH0e 0603HaueHme yKa3blBaeT Ha HEODXOAMMOCTb CENEKLMOHHOTO CB0pa UCMONb30BAHHbIX NEKTPUUECKUX W INEKTPORUYECKIX
npnbopos AoMalLHero 061x0Aa.PasmeyerHble Takim 06pasoM U3AeNs Heb3s BbIKIbIBaTb C 0BbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 YTO FPO3UT
wipad.JaHHble M3genust MoryT ObiTb ONacHbl 1A OKpyXaloweil Cpedsl it ANs 340POBbS Nloeid, OHY TpebyioT cneLnanbHoil GopMbl
nepepaboTkvt /BOCCTaHOBEHMS / PELMKAMHTa /0be3spexvBatms. [aHHble U3jeaus Ciefiyer OTAaTb B MyHKT COopa W yruamsauun
3INEKTPUYECKOTO 1 INEKTDOHNYECKOTO 06OPYA0BAHIS. VIHOOPMALMIO Ha TeMy NYHKTOB C6OPa/MpueMa PacnpOCTPAHSIOT N0KabHbIE BAACTA
1NN IPOAaBLSI 060PYA0BAHIS AAHHOMO TMINa.MCMONB30BaHHOE 060PYA0BaHIE MOXHO Takxe OTAaTb MPOAABLY, N HOBOE U3AENUe KynneHo
B UNUIE He BOMble, Yem HOBOE 060pYAOBaHHe TOro Xe BIAa.Bbllue NepeuncienHble NPaBuia kacaircs Teppuropui Esponeiickoro
Cor03a.B cnyuae Apyrux rocyAapcre,cneayer NpUAEPXMBATHCA NPas,AACTBYIOUINX B AAHHOM TOCY4apCiBe. PeKOMEHZyeM KOHTakT C
ANCTPUOLIOTOPOM HaLLEro U3BEANS Ha A3HHO TeppuTOpUi.

NMPUMEYAHWNA/ YKA3AHUA

HecobniofieHme AaHHOI MHCTPYKLWY MOXET MPUBECTH, HANPUMeP, K NOXapaM, 0XOram, NOPaXeHeM JNeKTPUYECk/M TOKOM, a Takxe K
APYIVM MaTepUansHbIM W HeMatepuanbHbIM YObITkaM. ONonHUMTeNbHas MHAOPMALIA Ha Temy ToBAPOB Mapkw KanluxaoctynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. KanluxSAHe Hecer OTBETCTBEHHOCTM 33 NOCIEACTBNA, Bbi3BaHHbIe B (BA3M C HECODMOAEHIEM NPeANUCaHUiA 4aHHOI
nHapykumn. Komnarus KanluxSA ocrasnsiet 3a coboii npaBo BHOCUTb U3MEHEHIS B MHCTPYKLMKO - TekylLas BepCvs NS CkaumBaHus Ha caiite
www.kanlux.com.

[lexnapauys cootsetcaus CE: AO KANLUX coobujaer, uto u3jientie 0TBeYaeT 0CHOBHbIM Tpe60BaHMSIM 1 COOTBETCTBYET MHbIM NOCTaHOBACHNSM
Aupextusbl 2014/53/UE. [lexnapaLys cOTBETCBUS AOCTYMHA B 37eKTPOHHOI BEPCHM Ha caifte GrpMbl: www.kanlux.com.
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MPU3HAYEHHSA/ 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 npu3HaueHmii 415 3ac10cyBaHs y AOMaLLHBOMY FOCTOAAPCTB | 3araflbHOr0 NPUHAUEHHS.

MOHTAX

Textiuti 3miHv BUMaratotb 3rofu BUPOGHUKA.Mepes MOYATKOM MOHTaXKY HEOBXIAHO 03HAOMUTUCH 3 IHCTPYKUjerD. MOHTaX MOBMHeEH
BUKOHYBATUCH 006010 3 BIANOBIAHMMY KOMNETeHLisMM. Bci onepaLyiinoBuHHi NpoBOAMTACA NPK BIgiMKHEHOMY Xusnetki.HeobxigHo byt
0006110 0bepexHuM. Cxema MOHTaXy:AuB.iniocTpaLyito. Mepeaneplnm BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO NepeKOHATUC, WO MeXaHiuHuit
MOHTaX | enexTpiuHe NIAKTIYeHHs 34iiicHeRT NpasinbHO. BUpib MOXHA BKNIOYATH Y MepeXy XMBAEHHS, O BIANOBIAAE CTaHApTaM LOA0
eHeprii, BU3HaueHUM BIATIOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM. [1s MIATPUMKM HanexHoro pisks IPcnig nigibpatn fiameTp npoBogy XvBneHHs Ao
AiaMeTpy kabensHoro BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

®YHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BYIKOPYICTOBYETLCA ML BCEPEAWHI | 30BHI NPUMILLIEHb. BUpi6 aBTOMATUHO BMUKAE | BUIMUKAE OCBITAEHHS BHACTIAOK Pyxy 06'ekTiB. Y BUpOGI
peani30BaHa MOXABICTb 40BINLHOTO PErynioBaHHs Yacy poboru.

PEKOMEHZALLIT LLLOAO EKCMNYATALLI/ OBCNYTOBYBAHHS

TexHiuHi poboTi MPOBOANTY MPY BiAIMKHEHOMY XUBNEHHI i Nicns T0r0 5K BUPIO BUCTUTHE. YNCTUT ML M'SKOIO Ta CyX0I0 TKaHWHOM. He
BYKOPYCTOBYBATH XiMiuHWX 33C06iB UnLieHHs. He Hakpuatv Bupoby.3abe3neuutn Jocyn noBiTps. Bupio Moxe Harpisatics 40 BUCOKOI
Temnepatypu. BUpI6 3 HE3MiHHUM fxepenom caitna Ty Aioa/Aiofw LED.Y BUNAAKY NOLIKOAXEHHS AXepena BiTna,BUpID He HajaeTbca A0
PeMOHTY.YBATA! 3360p0HeHO ABUTUCH GE3n0CepeAHbO Ha BITN0BITA NPOMiKb AloAa/Ai0AiB LED. BIpI6 XMBUTbCS BUKNI0YHO HOMIHANbHOK
Hanpyroto, abo y Hanpyroio 3 Bka3aHoro Ajana3soHy. 3abopoero excnyatysatn Bupi6 be3, abo 3 NOLIKOZXEHNM 3aXMCHIM CKNOM. Bupib
3300POHEHO  BUKOPUCTOBYBATM Y MiCUsiX i3 WKIAAMBIUMA YMOBaMM, Hanp., nwA,bpyf,BoAaBoNOra,BibpaLx, BuMbyxoHebesneuHa
ammocepa,XiMiuki Bunapy Touo.

3aMiHa /pxepena CBITNa y CBITUALHIKY HEMOXNINBA. 3aMIHITb BECb CBITMIbHIK B Pa3i NOLWKO/XeHHS AXepena caitna. HeMox1Bo AeMOHTyBaTH
AXEPeNo (BINA Ta KOHTPONbHE 06N3AHaHHS  Be3 NOCTiiiHWX NOLIKOAXEHb Ta BIPATH 3aSBAEHOTO CTYNeHs repMeTMyHOCT 0BMaAHaHHS
(cBiTnbHUKa). PyxoMi O6'ekv (Hanp., aBTOMOGIAI) MOXYTb CNPUUMHUTY BUNAKOBE CMpaLlfoBakHs Aatuwka. B obnacti Ail cumbHU
€/1eKTPOMATHITHIX NepeLUKOZ, MOXyTb BUtHYKaTi nepe6oi y pobori Bupoby.

MOACHEHHABMKOPUCTAHIX NO3HAYEHDBICUMBOIB

P1: HomiHaneHa Hanpyra,uactora.

P2: HomiHanbHa notyxHicrs.

P3: HomiHanbHui caitnosui norik.

PA: 3a3Hauenwii CaITN0BMIA NOTIK BIGHOCUTBCA 4O BUKOPUCTOBYBAHOMO AXepena Caitna (CBITN0AI0AHII MOAYD).

P5: Temneparypa konbopy.

P6: HomiHanbHa Tpusanicrs.

P7: Iuaexc konboponepesaui.

P8:Ceprdikar BignosiaHOTi,Lj0 NiTBEP/AXYE BIAMOBIAHICTL SKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHVIX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOTO COt03y.

P9: Knac I1.Bupib,y sikomy Ans 3aXuCTy Big YpaKeHHs eNEKTPUUHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI 30T, BUKOPUCTOBYETbCS MOABIiHA 360
M0CUAeHa 307U,

P10: Cumon BIt3Hauae MiHiManbHy BiACTaHb MiX CBITUALHUKOM (H0r0 [Xepena citna) Big MicLibi 06'ekTiB OCBITNEHHS.

P11: Ky caititHs.

P12: Bupib 4acTkoBO 3axvLeHWit Big NOTPaNASHHA Muny.3axuct Big, 6pu3Kie Bogw.

P13: BUKopHCTOBYETHCA MALLE BCEPEAWH | 30BHI NPUMILLEHD.

P14: Bupi6 Henpucrocosatmii 40 cnisnpaLy i3 3areMHt0Bayem OCBTneHHs.

P15: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATY AIMLLE B KOPMYCi,L4O Ma€ 3aXCHY WMbKyY.HeobxigHO HeraitHo 3aMiHwTh TpicHyTwit koBnaK,ekpa it
3aXHCHE CKNO.

P16:Bupi6 Bignosigac Bumoram [vpexms €spocoto3y (€C).

P17: Jliana3oH TeMnepatypu HaBKOMLIHBOTO (epeA0BILLIa AOMYCTIMMIA AN5 BUPOGY.

P18: 06epexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enexTpuUHIM CTpyYMOM.

P19: Lieit npogykt MicuTb AXepeno cBiTna knacy eHeproedextueHocTi D.

P20: ToBap BiANOBIZAE BUMOraM HOPMaTUBHIX AOKYMEHTIB, LLi0 3aCTOCOBYHOTLCA Ha TepuTopii BennkobpuraHil.

P21: NpogyKwis BifNOBIAAE BUMOTaM TEXHIYHUX PErNaMeHTiB, Lo AitoT B Ykpaiki

P22: (BitnogioaHe Axepeno CBima 3aMmiHUTH He MOXHA.

P23: KoHTponbHe 06NagHaHHS 3aMiHUTH He MOXHA.

3AXNCT HABKOJINLLHBOTO CEPEAOBULLA

MiknyiTecs Npo YMCTOTy i 30BHILLHE CepeaoBMLLIE. PexOMEHAYETbCS PO3BINATH BILXOLM.

P24:Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXiZHICTb PO3AINSTUBIUKOPUCTaHE eneKTPUYHE Ta eNeKTPOHHe 06nasHaHHS. BUPOBH 3 TakiM NO3HaUeHHAM
3300POHEHO BYKIWAATM A0 3BMYAlHOTO CMITT 3 HLMMM BiAXO4AMM MiA 3arpo3oio Wipady.Taki BUPOGM MOXYTb CIPUUUHMTH WKOZY
HaBKOAMILHLOMY CEPEAOBILLY | 310POB'H0 M10AMHH, Lii BMPO6U noTpebytoth CneLlianbHoi Gopmu nepepobkyt / pereHepaLii / HELIKOAXEHHS.
BPO6Y 3 TaKiM MAPKYBAHHAM NOBMHHI 34aBATUCS Y NYHKTV 360y BUKOPHCTAHOTO eNEKTPUUHOTD i eNEKTPOHHOTO 0bnaAHaHHS. IHdopMaLK
1400 NyHKTIB 360py/NPUiiMaHHS MOXHA OTPUMATH Y MICLEBUX OpraHax Bnaaw, abo NPoAaBLS 06MAAHAHHS. BUKOpUCTaHe 06NaAHaHHS
MOXHa TaKOX MOBEPHYTY NPOAaBLIEBI Y BUNaAKy NPUAGaHHS HOBOTO BUPOGY,Y KINbKOCTI WO He NepeBuLLyE HOBOTO 0bNafHaHHS Lboro
XBizy.BuiuieHaseeHi nonoxetHs itotb Ha Teputopii €8ponelicokoro Coto3y.Ans iHLLMX AePXaB C1ij 3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMONOXEHHS, IO



AitoTh Y kil 4epXasi.PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCH 40 HALLOTO AUCTPMG'IOTOPa Ha AaHili TepuTopil.

3AYBAXEHHS/ BKA3IBKW

HegorpumatHs pexomeaLit AaHoi iHCTPYKLLT MOXe CPUUMHIUTY, HANP., MOXEXY,0MIKM, YPaXeHHs eneKTpUYHIM CTPYMOM, TIReCH] TpaBuyt
Ta 33BfjaTt iHLOT MaTepianbHol i HematepianbHoi WKogu. oAaTkoBy iHOOPMALLito LOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapki KanluxmoxHa otpumart
Ha Beb-cropinLi:www.kanlux.com.KanluxSAHe Hece BiAMoBiganbHOCTi 33 HACTIAkM HeJOTPUMaHHS AaHoiHCTPyKL.Komnakis KanluxSA
33/MLLAE 33 C0BOK0 NPABO BHOCWTU3MIHM B IHCTPYKLit0 - MOTOUHa BepCist ANS CkauyBaKHs Ha CaiiTi www.kanlux.com.

[Jleknapauis signosigHocti CE: Cnpasxwim Kanlux S.A. 3asense, Wo BMpib BIANOBIAAE OCHOBHMM BUMOraM Ta iHWWM BiANOBIAHUM
noAOXeHHAM aupextney 2014/53/€C. Jlexnapalito npo BIANOBIAHICTL PO3MILLEHO B enexTpOHHii dopui Ha Beb-Caifti: www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis
atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek
iliustracitas. Pries pirma panaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas irtin amu budu elektriskai
sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint
iSlaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia apSvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia
reguliuoti veikimo laikg.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu
valymo priemoniu. Neudengti gaminio apdansaais. Uztikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperaturos. Gaminys
su nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima isiziureti j LED diodo/diodu $viesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes,
vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia
iSkeisti visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos $a tinis. Néra galimybés iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant
deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo jrenginio) sandarumo laipsnio. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus
aktyvinimg. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.
VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali itampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Spalvu temperatura.

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus

P9: Il klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugjo priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.
P10: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kok] galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.
P11: Svietimo kampas.

12: Dulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens purslu.
13: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.
'14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejusj arba pazeista gaubta arba ekrana,
apsauginj stikla.

P16: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P17: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.

P18: Demesio, ele tros smugio rizika.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Zaltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo Klasé yra D.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: LED 3viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P23: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.
APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavima.

P24: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti e ektririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu
negalima ismestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uitai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi
aip aplinkai, taip ir fmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant uZtikrinti tu atlieku utilizavima,
nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu ir elektriniu irenginiu surinkejui.
Informacijos del surinkeju /priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taip pat ga i buti
perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymu gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smugj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes
uz pasekmes kilusias del Sios instrukeijos reikalavimu nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

B atitikties deKlaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus atitinkamus 2014/53/E8
direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiums ir paredzéts lieto3anai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas |eparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas |walifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabiitipadi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP imeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir
izmantota produktd, diametram.

FUNKCIONALAS TPASTBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir
iespéja regulét darbibas laiku.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus ~ tiriSanas [idzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrodina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities [idz
paaugstinatastemperatlras. Izstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir
bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo
spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur
ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisilas un .t
(Gaismas avota nomaina gaismeklT nav iespéjama. Nomainiet visu gaismeKli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un vadibas ierici nav
iespejams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklarétas hermetiskuma pakapes zuduma. Objekti. kas kustas (piem. automasinas)
var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija var paradities traucgjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P5: Krasu temperatra.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Atbilstibas Sertifikts, kas apliecina produkcjas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

2: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no dens Slakstiem.

3: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

4: |zstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém

5: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklfar drodibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzbas rats.

6: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

7: Apkartnes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

8: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates Klasi D.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P21: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avots nav nomainams.

P23: Vadibas paneli vai vadibas aprikojumu nav iespéjams nomainit.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24: Tas apZiméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku
veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod attiecigaja lietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakSanas/ sanemsanas punktiem var iegit no
regionalasvaldibas vai i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADTJUMI

Sis instrukeijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem
un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievéroanas del. Firma Kanlux SA aizstavsevtiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EK atbilstibas deklaracija: Ar So deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem
2014/53/EK direktivas noradijumiem.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tétde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse
vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja
elektrilist Ghendust. Seade vdib olla iihendatut toitlustus energiavarguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.
Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille lahimaot vastaks tootes kasutatud drosseli labimaddule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi. Seade automaatselt ilitub sisse ja vélja valgustuse, liikuvate objektide mojul.
Seade omab vgimalust reguleerida tddtamise aega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise tosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grmadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepddsu. Seade véib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal véartuse jérgi voi
ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad imbrsukonna togtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised
aurud voi puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada.
Valgusallikat ja juhtseadet ei ole vdimalik ilma pisivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao
kaotamata lahti véitta. Lilkuvad objektid (naiteks autod) vdivad pohjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad
tugevad elektromagnetilise vlja hdired vdib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal véimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

PA: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Vdrvitooni temperatuur.

P6: Rating' i vastupidavus.

P7: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed; vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P9: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrildtgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P10: Mdrgistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest,
mida valgustab.

P11: Valgustusnurk

P12: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P14: Toode ei ole sobitatud kaasttoks valguse pimendajaga.

P15: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vai
ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P17: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P18: fahelepanu, elektrilodgi oht.

P19: See toode sisaldab energiatShususe klassi D valgusallikat

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P23: Juhtriistvara ei saa asendada

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P24: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata tavalisse prigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertgotiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunki. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus vdimud vai selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
lihendust véitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pahjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilki, fudisilisi vigastusi ja
muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margj all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux
SAei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab
endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pBhinGuetele ja teistele asjakohastele stetele direktiivile
2014/53/EU. Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel kujul kodulehel: www.kanlux.com
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JEN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten méglich /FR/ Possibilité de raccordement en saillie des
luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /IT/ Possibilita di collegamento passante delle plafoniere /PL/ Moiliwos¢ faczenia
przelotowego opraw /CZ/ Moinost priichoziho zapojent svitidel /SK/ Moznost pripojenia prostrednictvom svietidiel /HU/ A lampatestek sorba kothetok
/RO/MD/ (apacitatea de conectare prin corpurile de iluminat /S1/ Moinost prikljucitve svetil skozi ohisje /BG/ Bb3moxHocr 3a nocnegosarento
(Bbp3BaHe Ha ocserurentite Tena /RU/BY/ BO3MOXHOCT CKBO3HOTO MojKmioueHus BerunbHiko /UA/ Moxnmicib HACKDI3HOTO MIKIOUEHHS
caitunbHmKis LT/ Sviestuvus galima jungti per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuselabine kaabeldus vimalik
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SETTINGS

BENO 12-18W CCT-L-SEG BENO 12-18W CCT-L-SEW
12w 18W 12w 18W

3000K 1100Im | 3000K 1630Im 3000K 1230im | 3000K 1840Im
3500K 1180Im ‘3500}( 1770Im 3500K 1310Im ‘SSOOK 2000Im
4000K 1190Im | 4000K 1750Im 4000K 1320Im | 4000K 1980Im
BENO 12-18W CCT-O-SEG BENO 12-18W CCT-O-SEW
12w 18W 12w 18W

3000K 1070Im ‘3000K 1610im 3000K  1300im ‘SOOOK 1920im
3500K 1150im | 3500K 1740Im 3500K 1400lm | 3500K 2080Im
4000K 1170Im | 4000K 1740Im 4000K 1400Im | 4000K  2060Im
BENO 24-30W CCT-L-SEG BENO 24-30W CCT-L-SEW

24W 30w 24W 30w

3000K 2190lm | 3000K 2690Im 3000K 2610lm | 3000K 3180Im
3500K 2380Im | 3500K 2940Im 3500K 2820Im | 3500K 3490Im
4000K 2350Im | 4000K 2880Im 4000K 2790Im | 4000K 3410lm

BENO 24-30W CCT-O-SEG
24W 30W

3000K 2330Im | 3000K 2850Im
3500K 2530Im | 3500K 3120Im
4000K 2500Im | 4000K 3050Im

BENO 24-30W CCT-O-SEW

24W 30W

3000K 2650lm | 3000K 3230Im
3500K 2860Im | 3500K 3530Im
4000K 2820Im | 4000K 3460Im
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